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ROYAUME DE BELGIQUE.
-------------------

AVIS DU CONSEIL D’ETAT.
----------------------

Le CONSEIL D’ETAT, sec-
tion de législation, neuvième
chambre, saisi par le Ministre
de la Défense nationale, le
26 juin 1992, d’une demande
d’avis, dans un délai ne dé-
passant pas trois jours , sur
un projet d’arrêté royal "mo-
difiant l’arrêté royal du
22 juillet 1980 fixant la
liste hiérarchique des grades
que peuvent porter les agents
de l’Office de renseignements
et d’aide aux familles des
militaires", a donné le
29 juin 1992 l’avis suivant:

KONINKRIJK BELGIE.
-----------------

ADVIES VAN DE RAAD VAN STATE.
----------------------------

De RAAD VAN STATE, afde-
ling wetgeving, negende kamer,
op 26 juni 1992 door de Mi-
nister van Landsverdediging
verzocht hem, binnen een ter-
mijn van ten hoogste drie da-
gen , van advies te dienen over
een ontwerp van koninklijk
besluit "tot wijziging van het
koninklijk besluit van 22 juli
1980 tot vaststelling van de
hiërarchische indeling van de
graden waarvan de perso-
neelsleden van het Hulp- en
Informatiebureau voor gezinnen
van militairen kunnen titula-
ris zijn", heeft op 29 juni
1992 het volgend advies gege-
ven :
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L’arrêté royal en projet se borne à supprimer un

grade et à en créer un autre dans le tableau annexé à

l’arrêté royal du 22 juillet 1980 fixant la liste hiérarchi-

que des grades que peuvent porter les agents de l’Office de

renseignements et d’aide aux familles des militaires.

Un tel arrêté est dépourvu du caractère réglemen-

taire au sens de l’article 3, § 1er, des lois sur le Conseil

d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973.

La section de législation ne doit pas être consul-

tée sur le texte en projet.

--------------
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Het ontworpen koninklijk besluit bepaalt zich ertoe

een graad af te schaffen en er een andere in te stellen in

de bijlage bij het koninklijk besluit van 22 juli 1980 tot

vaststelling van de hiërarchische indeling van de graden

waarvan de personeelsleden van het Hulp- en Informatiebureau

voor gezinnen van militairen kunnen titularis zijn.

Zulks een besluit vertoont niet het reglementaire

karakter in de zin van artikel 3, § 1, van de wetten op de

Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973.

De afdeling wetgeving hoeft niet te worden ge-

raadpleegd over de ontworpen tekst.

--------------
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La chambre était composée de De kamer was samengesteld uit

Messieurs : C.-L. CLOSSET,
de Heren :

président de chambre,
kamervoorzitter,

R. ANDERSEN,
J. MESSINNE,

conseillers d’Etat,
staatsraden,

P. GOTHOT,

J. van COMPERNOLLE,

assesseurs de la
section de législation,
assessoren van de
afdeling wetgeving,

Madame : J. GIELISSEN,
Mevrouw :

greffier assumé,
toegevoegd griffier.

La concordance entre la version
française et la version néerlandai-
se a été vérifiée sous le contrôle
de M. R. ANDERSEN.

Le rapport a été présenté par M.
C. MENDIAUX, premier auditeur.
La note du Bureau de coordination a
été rédigée et exposée par
M. J. JAUMOTTE, référendaire ad-
joint.

De overeenstemming tussen de
Franse en de Nederlandse tekst
werd nagezien onder toezicht van
de H. R. ANDERSEN.

Het verslag werd uitgebracht
door de H. C. MENDIAUX, eerste
auditeur. De nota van het Coör-
dinatiebureau werd opgesteld en
toegelicht door de H.
J. JAUMOTTE, adjunct-refe-
rendaris.

LE GREFFIER - DE GRIFFIER, LE PRESIDENT - DE VOORZITTER,

J. GIELISSEN. C.-L. CLOSSET.


